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Pázmándy Dénes felolvasásához. 
Brassó, nov. 24. 

(B.) Pázmándy Dénes országgyülési 
képviselő az oláhok izgatásáról Kolozsvártt 

a mult héten felolvasást tartott. A kedves 

testvéreinktől reánk szórt rágalmak meg- 

czáfolása s a netalán fenforgó bajok orvos- 

lása kellő ügyességgel és jártassággal van 

megirva; csak dicséret illetheti meg érette 

a felolvasót. 

Egy helyen azonban a hazafi helyes 

gondolkozására árnyékot vet az előtérbe 

lépő ellenzéki ember. Azt mondja ugyanis, 

hogy ,elhibázott dolog a népiskolákkal való 

kisérletezés. A több ezerre menő oláh nép- 

iskolába magyar szellemet önteni nagyon 

nehéz és hosszu munka; de különben sem 

tartja oly jelentősnek, hogy magyarul vagy 

románul mondja-e el a kis oláh gyerek a 

Miatyánkot. A középiskolákat kell magyarrá 

tenni. Vétek és együgyü könnyelmüség oda 

dobni a középiskolák egy részét a haza- 
ellenes törekvéseknek. Nem szabad, mert 

bárgyuság, eltürni, hogy ezer meg ezer ifju 

a magyar államhatalom védelme mellett az 

oláh középiskolákban kitanittassék, hogyan 

kell a haza ellen törni" stb. 

Pázmándy egész felolvasásában csupán 

ez egy helyen helyteleniti a kormány eljá- 

rását, s ime, itt is mily nagyot botlik ! Vaj- 

jon van-e még Pázmándyn kivül magyar 

hazafi, a ki a népiskolák magyarságát he- 

lyesnek ne tartaná? Alig hiszem. Mert vaj- 

jon ember és ember közt nem a nyelv-e a 

legerősebb kapocs? Vajjon az egy nyelv 

beszélése nem az összetartozásnak rokon- 

érzetét kelti-e föl az emberben ? S azok, a 

kik nyelvben és rokonérzetben egyek, nem 

könnyebben szerethetik-e közakarattal a ha- 

zát, mint az egymást meg nem értők ? Vaj- 

jon volna-e ma egyáltalában román kérdés, 

ha az oláhok összesége magyarul beszélne ? 

És a felolvasó éppen ettől a legerősebb ka- 

pocstól akarja megfosztani a magyar nem- 

zetet. 

S ha még csak arról volna szó, hogy 

az oláh gyerek magyarul vagy románul 

mondja-e el a Miatyánkot, nem szólnánk 

nyelvoktatás kicsinylése 

ellen. De másról, sokkal fontosabbról van 

szó a népiskolák nyelvének kérdésénél, 

t. i. a hazafiságról. Az iskola levegője 

az, mely egyformán nevelhet jó hazafiakat 

vagy hazaárulókat. Vajjon melyiktől reméli 

felolvasó inkább az előbbi s melyiktől az 

utóbbi irányban való munkásságot? A vá- 

lasz e tekintetben csak egy lehet. 

semmit a magyar 

Aztán milyen sajátságosan függ ezzel 

össze az a további kijelentése, hogy ,a 

középiskolákat kell magyarrá tenni" ! 

Nagyon helyes a szándék, midőn az 

államhatalom védelme mellett nem akar a 

hazának ellenségeket nevelni; de vajjon a 

középiskolákba honnan mennek a tanulók ? 

Nemde a népiskolákól ? Ugy, de a népisko- 

lák magyarnyelvi oktatása mellőztetvén, 

hogyan mehet a tovább tanulni akaró a 

tiszta magyar középiskolába? Vajjon nem 

látja-e a felolvasó ebben az uj okot az ,el- 

nyomatás" hangzatos frázisaira ? Én legalább 

azt látom. Helyesebb tehát már a népisko- 

lában megadni a gyermeknek (kellő állami 

felügyelet mellett) az eszközt és módot, 

hogy a magyar középiskolában tovább foly- 

tathassa tanulmányait. Ámde az ,nagyon 

nehéz és hosszu munka*, ugy-e? Bizony 

nehéz és hosszas munka, de a ki a nehéz- 

ségektől visszariad, az soha sem végez. 

A felolvasó csak a könnyebb végét 

akarná megfogni a dolognak, s azt, a kit 

hazafiatlan üzelmek, lelkiismeretlen nép- 

bolonditás immár ellenségünkké tettek, csak 

ugy szép szóval, szelid magyarázattal akarja 

ujra testvérünkké tenni, még pedig minél 

hamarább. Igen, de mit ér a szó, ha nem 

érti meg? Előbb az eszközt kell a kezébe 

adni, melynek révén beláthatja, hogy a ma- 

gyar neki nem ellensége, hanem igazi test- 

vére. Ez az eszköz pedig más nem lehet, 

mint a nyelv. S hogyha már őseink, saját- 

ságos politikai helyzetüknél fogva, e köte- 

lességet, mely ugy a románok, mint a mi 

érdekünkben igen üdvös lett volna, meg- 

tenni elmulasztották, vajjon mi végképp 

lemondjunk róla ? Semmi esetre sem sza- 

bad. Vétkeznénk első sorban önmagunk, 

vétkeznénk román honfitársaink és leg- 

inkább saját közös hazánk ellen. Kezdeni 
soha sem késő, és - jobb későn, mint 

soha ! 

Nász-ut a 3000-ik esztendőben. 
Irta: Paolo Mantegazza. 

(Vége.) 

Oly nagy, oly kegyetlen volt ez a csapás, 
hnogy Európa félt önönmagától. A háboru megölte 
a háborut, s ettől a naptól kezdve rakták le az 
európai Egyesült- Államok alapkövét. 

Ebből a rettenetes tengeri csatából csak az 
a pár fekete óriás került ki épen, melyeket ott 
látsz az öböl szélén. Minden nemzet 
akkor ez iszonyu harczban : olaszok, francziák, 
angolok, németek. Most a pánczélosok muzeumi 
ritkasagok. Holnap majd másféléket fogsz látni. 
Majd épülni fogsz rajta, hogy abban a korban 
a barbároknak mint irányult arra minden szel- 

lemi képességük, hogy mentől több embert lehes- 
sen leölni, mentől több várost lehessen halomra 

lőni. S képzeld! Akkor a nagyban való gyilko- 
lás volt a legnagyobb dicsőség, s a győztes tá- 

bornokokat és tengernagyokat diadallal hordoz 

ták körül. - Szánandó idők, szánandé embe- 
riség! 

De az emberi család a háboru eltörlése után 
na- 

gyon boldogtalan volt s nem az elvek, hanem a 

részt vett ! 

mindenféle nyomor Európát a szocziálizmus kar- 
jaiba dobta. Az utolsó pápa alatt, (azt hiszem, 
XX. Leónak hivták), valamelyik olasz király ön- 
ként lemondott a trónról, kijelentvén, hogy ő 
akar legelőször megpróbálkozni a szocziáliz- 
mus nagy kisérletével. Egy nép áldásától kisérve 
halt meg. 

Nagy harcz tört ki, - de csak toll- és tin- 
ta-harcz — a republikánusok, konzervativek és 
szocziálisták közt, végre az utóbbiak győztek. 

A kegyes, de bolond kisérletezés négy nem- 
zedéken át, tehát egy századig tartott. Az embe- 
riség ezalatt nem egyszer letért a helyes utról; 
elnyomták az egyént s a szabadság azok keze 
által halt meg, kik fel akarták magasztalni. A ki- 
rályok és a parlamentek zsarnokságát sokkal al- 

kalmatlanabb, sokkal terhesebb zsarnokság kö- 
vette: a mesterséges mechanizmusé, mely a köz- 

érdek védelmének ürügye alatt elnyomta teljesen 
az egyéni kezdeményezést. 

A szocziológok és biológok nagy értekezlete 
eltörülte a szocziálizmust és megalapitotta a világ 
Egyesült-Államainak szövetségét, melyet kétsze- 

res választás utján megválasztott becsületes em 
berek kormányozak. Az ostoba többség kormányát 
követte a böles és becsületes kisebbség kormánya. A 
szellemi arisztokráczia lett az emberi társadalom 
alapja. De sajnos, még esak felén vagyunk az 
utnak. Még nem tudjuk módját az aristoi, az iga- 

zán legjobbak kiválasztásának. A gondolkozók, a 
a gondolat papjai és az érzelmek papnői szaka- 
datlanul dolgoznak rajta, hogy mindenkinek, ki 
anyától született, joga legyen ahhoz, a mi őt a 
születésnél fogva természetszerüleg megilleti. 

Eltörülték a katonaságot, a fogyasztási adó- 
kat, a vámokat és az ókori barbárság minden 
eszközét. Megszüntették a fizikai fájdalmakat s 
meghosszabbitották az emberek életének átlagos 
tartamát a 60 évig; de még van betegség, még 
születnek puposak, hülyék, gonosztevők s még 
nagyon messze van az az ideál, hogy az embe- 
rek csendes öregségben, fájdalom nélkül halja- 
nak meg. 

Mária hallgatott. Pál is elnémult; nagy szo- 
moruság fogta el. Husz évszázad történetének a 
sulyát nagyon is nehezen lehetett elviselni ezen 
rövidke uton. 

A jegyesek, kaucsuk bárkájukban, a speziai 
arzenál felé közeledtek. Monoton, gyászos hang 
ütötte meg füleiket, melyet hol erősebben, hol 
gyöngébben vitt hozzájuk az esti fuvalom. 

Pál és Mária a hang felé néztek, mely egy 
vizen uszó teknősbéka alaku, sötét tömegből jött 
A hogy közelebb mentek 
sebb lett. 

A hydrotach pár lépésnyire a sötét tömegtő 
megállt. 

– Mi ez? 

hozzá, a hang oerő- 
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Az n ejszok bizalom. 
Brassó, november 26. 

(L.) Ne csodálkozzunk, ha ma-holnap be- 
áll a válság. Mi magunk vagyunk az okai; 
mert mig a király minden tőle kitelhetőt 
megtesz a nemzet bizalmának megnyerésére, 
a nemzet e tekintetben nem felel meg 
a politikai józanság és előzékenység köve- 
telményeinek. A nemzet józanabb és bölcsebb 
része megfelelne; de a másik, a melyik csak 
követelni tud, de adni nem, a mely rész 
abban leli hazafiságát, hogy az adó ellen 
duzzog és minden krajczárt hazafias károm- 
kodások közt tesz a haza oltárára, a mely 
rész tele kiabálja az országot, de mikor ál- 
dozni kell, sutra buvik. Ennek a résznek 
szájaskodása a józan ész bölcsességét letor- 
kolja, s mig az okosabb hallgat, ő kiabál; 
s ha bekiabálása nem is hallatszik a menny- 
országba, de felhallszik Bécsbe, hol azonban 
nem istenek, hanem emberek laknak és nem 
tudják megitélni: hány az, a ki kiabál és 
hány az, a ki hallgat. Csak a lármát, a han- 
got, a kifejezéseket hallják, de nem látnak 
a nemzet józan többségének belsejébe, mely 
többség ezt a nagy hetvenkedést, henczegést, 
szájhősködést lelke mélyéből elitéli. 

Országunk legnagyobb átka a nagy po- 
litikai viszketeg és kontárkodás, a turbulens 
elemek hadonázása és handabandája. 

Lehetne már nekünk mindenünk. Ha 
éppen akarnánk, hát függetlenek is tudnánk 
lenni. Hja, – de nem igy! 

A király felállitja a honvédséget, a 43— 
49-iki honvédek nagy méltóságokat viselnek 
a hadseregben, a régi honvédekről az állam 
gondoskodik, — szóval a király az ő volt 
ellenségeinek kezet nyujt és meghódol a 
nemzeti érzelmek előtt; de ha egy rongyos 
sárga-fekete zászló valahol felbukkan, egy 
kardbojt-kérdés szóba kerül: akkor a turbu- 
lens elem tárogatója egekig harsog s meg- 
van a rettenetes indignáczió a haza elve- 
szése fölött. 

Ha adót nem fizetünk, akkor a haza 
boldog lesz; de ha sárga-fekete lesz a csend- 
őrség kardbojtja, akkor elvész. A király fe- 
ledjen mindent, adjon meg mindent, dobja 
magát a nemzet karjai közé; de ha valami 
sárga-fekete szin van rajta, azt dugja el, 
mert a nemzet feledni nem tud, méltányos 
lenni nem tud, hanem a dolog könnyebb vé- 
gét, a követelést nagyon tudja. 

De vajjon az egész nemzet teszi ezt? 
Mi, kik szintén a nemzet tagjai vagyunk, kik 
a nemzettel érintkezünk és a nemzetet kivül 
ről és belülről ismerjük, mi igen is tudjuk, 

hogy ezt nem a nemzet, hanem a nemzetnek 
egy része teszi, mely nem lát tovább az or- 
ránál s melynek a kölcsönösségről és mél- 
tányosságról, a mások iránt tanusitandó ud- 
variasságról igen furcsa fogalmai vannak. 

Mily ádáz heczez volt az ugynevezett 
Heneczi-szobor miatt csak nemrégiben. Ezt a 
nemzetet állitsd aztán szabad lábra! — mond- 
hatta a királynak az ő környezete, valamint 
mondhatja most is, mikor Kossuth Ferencz 

fejedelmi körutját tette. 

Persze, a ki az orránál nem tud tovább 
látni, azt mondja, hogy: mi van ebben? — 
De hát miben van akkor valami, ha ebben 
nincs? Vagy csak abban van valami, mikor 

tettlegességre kerül a dolog? 

Hogy mi mit tudunk, hogy mi mit gon- 
dolunk: az nem kérdés. A mi tudásunkat, a 
mi gondolkodásunkat nem látja senki, hanem 
a mit mindenki lát és a mi félremagyaráz- 
ható is, nagyitható is, abban kellene óvato- 

sabbnak lennünk. 

A jelek arra mutatnak, hogy a király a 
magyar nemzet loyalitásának bizonyitékaival 
nincs megelégedve. A hüségnek szóbeli han- 
goztatását nem sokra veszik már Bécsben, 
hiszen az 1848-iki forradalom is a hűség 
legnagyobb hakorrattsámak közepette tört 
ki. Kossuth Lajos éppen ugy a törvényes 
békés utat hangoztatta, mint most Kossuth 

Ferenez. 

Vajha sikerülne államférfiaink bölcses 
ségének felvilágositani ama köröket, hogy 
a nemzet többsége sem a turbulens elemek 
orditozását, sem a Kossuth-imádás bálványozó 
hitvallását nem osztja, hanem a középuton a 
királyhoz és törvényekhez ragaszkodik ! 

Belföld. 
* Az egyházpolitikai törvények szentesitése. Egy 

bécsi tudósitás szerint osztrák kormánykörökben 
egyáltalán nem kétkednek, hogy Wekerle minisz- 
terelnök vasárnap történt kihallgatása után ő fel- 
sége a legrövide b idő alatt szentesiteni fogja az 
egyházpolitikai törvényeket. Mint ugyanazon ol- 
dalról biztositanak, eddig nincs rá példa, illetve 

preczedens, hogy ő felsége, miután egy törvény- 
javaslat beterjesztéséhez az illető javaslatot a par- 
lament két háza elfogadta, a királyi szentesitést 
megtagadta volna. Továbbá helytelen ezzel a — 
vagy más — komoly politikai kérdéssel összekötte- 
tésbe hozni kicsinyes eseteket bizonyos politikai 
uti kalandok napi történetéből. Minden komoly 
politikai körben és az ugynevezett udvari körök- 
ben is, melyekben előkelő magyar arisztokraták 
mértékadó hatalmi tényezőt képeznek, a magyar 
viszonyok alapos ismerete alapján ezeknek a ban- 

Egy régi bója, a hova a XIX század 
barbárjai a hadihajókat lánczolták. Itt felejtették 
a letünt századokból, mint emlékét annak az 
időnek, mely szerencsére nem fog többé visz- 

szutérni. 
A bójából kiáradó szomoru, monoton hang 

mind erősebb lett. Először egy csikorgó hosszu 
ihhh, azután egy mély bumhh s ez a két hang 
némi időközökben folyton váltakozott. Mintha a 
föld szivének dobbanásait hallották volna. 

— Mondd csak Pál, miért panaszkodik ez 

a bója ? 
- Bohó! - mondá Pál nevetve. – Ez a 

hang nem más, mint a bója lánczának csikorgása, 
s az üregébe tóduló viz tompa csobbanása. 

— Nem igy van Pál, s nem lesz mindig 

igy ! Gondolj csak vissza azokra a pánczélos ször- 
nyetegekre, melyek megszüntek; gondolj a hala- 
dásra, mely nem nyugszik soha. Ez a bója is, 
mely nyögéseivel az emberiség örök panaszát 
visszhangozza, el fog egyszer némulni, ha elvá 
lasztják a tengertől. 

- Óhajtom !1 – mondá Pál siettetve a csónak 
futását, hogy kiérjenek a szomoru hangok kö- 

réből. 

Másnap vakitó na nap Tagyogott t Spe- 
zia egén. A nappali élet nyüzsgése elfeledtette az 

éjszakai borongós hangulatot, s a jegyesek az aero- 
tach repülését kelet felé irányozták, a honnan a 

De Pálnak gondolatai e fizikai 
után már messze világba kalandozván, mindket- 

ten elhallgattak. 
– Jerünk ki a partra, – mondá Mária — 

ez a hang egészen elszomorit. 
Igazad van, jerünk ki. Ez a panasz en- 

gem is elszomorit. Mintha a most született cse 
csemőknek a sirását, a szerelemtől gyötört ifjak- 
nak, a haláltól félő aggastyánoknak jajazavát hal- 
lanám Mintha e planétának a panasza emelked- 
nék az égbe, s mintha azt kérdezné az ég az egek- 
től, hogy miért van élet, miért van fájdalom. S 
a föld panaszára a kérlelhetetlen sors tompa, mély 
hangon felel: ,„Igy van, igy kell lennie, igy fog 

lenni mindig." 

napfénynyel együtt mindig remény jön az embe- 

rek számára. Soha el nem muló remény! 

Apróságok. 

Védekezés. 

Biró: Hát nem sugta meg önnek a lelkiis- 
merete, hogy ne lopjon 

Vádlott : Lehet, hogy sugta, de kicsit nagyot 
hallok. 

A nemezis. 
— Borzasztó malheur! A főnökömnek azt 

irtam, hogy ma nem megyek irodába, mert bor- 
zasztó fogfájásom van, s csakugyan iszonyu fog- 
fájást kaptam. 

ket-utazási epizódoknak csak oly értéket tulajdo- 
nitanak, a milyennél egy nevetséges tulzásai ál- 
tal veszélytelen politikai dilettántizmus kisérlete- 
zései birhatnak. Ez az előitélettől ment józan 
megitélés a magyar nemzet politikai érettségében 

és kipróbált parla á iskolá- 
zottságában való tántorithatlan bizalmon alapul. 
Evélemény helyességét az is csattanósan megerő 
sitette, hogy a magyar közvélemény által megbé- 
lyegzett kicsinyes debreczeni inczidenseket a ma- 
gyar k g megsemmisitőleg 
elitélte. Ezért erre vonatkozólag a félreértések le- 
hetőségét épp ugy elképzelhetetlennek tartják, 
mint a külföldi közvélemény félrevezetésének le- 
hetőségét Magyarországot illetőleg, a melyről meg 
vannak győződve, hogy ily kicsinyességek által 
semmi körülmények közt sem engedi magát elté- 
rittetni az előrehaladó politikai, kulturális és gaz 
dasági reform programmja javára eddig kifejtett 
szorgalmas müködéstől. 

Külföld. 
* Anglia és Oroszország diplomácziai akcziója. 

Egy londoni kormánykörökből eredő tudósitás 
szerint Kimberley lord külügyminiszter utasitotta 
Sir Philipp Currie konstantinápolyi angol nagy- 
követet, hogy a lehető legnagyobb erélylyel jut- 
tasaa érvényre Anglia követeléseit nemcsak Said 
pasánál, hanem a szultánnál is, az örmények el- 
len a sassuni kerületben elkövetett kegyetlen- 
kedések ügyében, Bitlis közelében lakó részre- 
hajlatlan külföldiek és a konzuli testületnek a 
nevezett kerületben működő tagjainak jelentései 
megerősitik ama kimeritő memorandum tartalmá- 
nak igaz voltát, a melyet G. Hagopian, a londoni 
örmény társaság elnöke Bitlis-ből érkezett hite- 
les tudósitások alapján Kimberley lord külügy- 
miniszter elé terjesztett. A tényt, hogy 6000 nél 
több örményt – nőket és gyermekeket sem véve 

ki - a legkegyetlenebb módon legyilkoltak és 
hogy előbb az asszonyokon és leányokon a leg- 
rutabb erőszakot követték el, a részrehajlatlan 
jelentések szerint sem lehet többé tagadni. Az 
angol kormány Törökországgal szemben emelt 

követeléseinek érvényesitése körül biztosnak tartja, 

hogy számithat az orosz kormány és más nagy- 
hatalmak támogatására. Ezzel összefüggésben 

van Kimberley lord több órán át tartott érteke- 

zése Hatzfeld gróf londoni német nagykövettel. 
A török kormánynak nincs joga ez ügyben a köz 
benjárást mint belügyre k zautasi 

tani. Ellenkezőleg a berlini szerződés és az 1878. 
évi angol-török egyezmény szerint Angliának és 
a nagyhatalmaknak nemecsak joguk, hanem ha- 
tározott kötelességük is szükség esetén az ör- 
ményországi keresztények érdekében interve- 
niálni. 

Román dolgok. 
„Alaptalan remények" a czime a „Gazetá"- 

ban azon vezércezikknek, melyben a „Kolozsvár"- 
nak felel. A „Gazeta" szerint a „Kolozsvár" azt 
hiszi, hogy a kormánynak sikerült a román nem 
zeti párt szervezetét szétbontani, hogy nem az 
értekezlet gyül össze ezután, hanem a választók, 
kiket több előkelő román hivott össze. A „Gaz. 
felhivja erre a nagyfontosságu pontra olvasóinak 
figyelmét, midőn a nemzeti párt létezéséről van 
szó. Lehetnek olyan tévelygők, kik azt hiszik, 
hogy a román nemzeti párt a közelebbi csapások 
alatt meg fog szünni. Ezek azonban veszélyes 
tévedésben vannak. Aztán azt fejtegeti, hogy a 
román nemzeti párt azért, mert a komité néhány 
tagja a memorándum pörben el lett itélve, nem 
szünt meg. ,Világos, — igy végzi, - hogy bár- 
mi lesz is a Szebenbe összehivott választók ta 
nácskozásainak eredménye, az utolsó szót azon- 
ban a nemzeti párt létezésének kérdésében az 
összes választók által választandó bizalmi férfiak 
fogják kimondani. 

„Mit fogunk a gyülésen csinálni ?" Ezt kér- 
dezi a „Tribuna". „A vitatkozás komoly lesz, a 
határozatok a közszellemmel megegyezők. Két 
fontos tárgya leend a gyülésnek, u. m. a nemzeti 
párt kérdése és azon eszközök megvitatása, a 
melyekkel a védelmi harcz előrevitettessék. (E 
szerint a ,„Tribuna" is a román nemzeti párt to- 

vábbi fentartása mellett nyilatkozik) 



A bukaresti egyetemi diákok Mihály vajda 
szobra melletti tüntetéséről sokat irnak a román 
lapok. Mi is megemlitjük, hogy a régebbi tünte- 
tések mellett ez nagyon csendesen folyt le. A 
dikeziók tartását a szobor mellett a kormány nem 
engedte meg, hanem bevonultak az orfeumba, 
melyet egykor egy magyar hazánkfia épitett, és 
ott aztán kibeszélhették kedvükre magukat. A 

bukaresti magyarok meg vannak nyugodva, hogy 

a román diákoktól többé nincs miért tartsanak, s 
ezt Kálnokynak tulajdonitják. 

k 

A román kultuszminiszter elrendelte, hogy 

az ottani ev. ref magyar tannyelvü elemi iskolá- 
ban, melynél két magyar tanitó működik, a ro- 
mán nyelv is mint kötelező tantárgy fölvétessék. 
Tehát nem ugy lesz, mint a tulzók követelték, 
hogy a magyar nyelv teljesen kiküszöböltessék. 
A mi a román nyelv tanitását illeti, ez Romániá- 
ban mindenkinek szükséges és ez ellen kifogá- 
sunk nem is lehet. Nálunk is kötelező tantárgy 

az állam nyelve a nemzetiségi iskolákban. 

Pázmándy a Kolozsvártt tartott felolvasásá- 
ban emlitette, hogy a nemzetiségi középiskolák 
beszüntetendők Ezért a „Tribuna" nagyon meg- 

neheztel és egyebek között irja : 
Lukács nem tanult román középiskolában, 

sem papnöveldében; látjátok-e, hogy ki lett ? 
Barnuczról és Jánkuról tudjátok, hogy nem 

románul tanultak. Miku Major, Sinkai nem lát- 
tak román iskolákat és papnöveldéket, és tudjá- 
tok, hogy ők tették le müvelődésünk alapjait. 

Ne haladjatok – kiált fel – azon az uton, 
ne csináljatok kétségbeejtő erőfeszitéseket, hogy 

a világ folyását megforditsátok." 
Végül ajánlja, hogy kövezzük meg Pázmán- 

dyt. (Nem lesz e e tanács igen okos ?) 

Veres Antal hazánkfiát, nem tudjuk, miért, 
a román kormány kiutasitotta. A ,Lumea Noua" 
uj lap Verest védelmébe veszi, de a „Tribuna" 
helyesli, mert nem akar kebelében kigyót ne 
velni. Veres a ,Tribuna' kebelében! No, ez is 
valami! Hát Albini Septimet ki fogja-e adni a 
román kormány ? Nem is fogják reklamálni. Rá- 
galmazd a magyart, s ha elitélnek, szökjél Bu- 
karestbe mártirnak. Előbb-utóbb megelégeli Ro 
mánia is a sok mártirt. Telik már a pohár ott 

is, ugy, hogy maholnap kicsordulhat. 

Ipar, koreskedelem, közgazdaság. 
Ővás a hazárdjátéktól és a bécsi börze irodák- 

től. Nem lehet eléggé óvni a tapasztalatlan kö- 
zönséget az elburjánzó tőzsdei szédelgésben való 
részvételtől és elég gyakran figyelmeztetni, hogy 
fináncziális üzleteit és tőkéit csak a legelső, ki- 
próbált, hosszu és becsületes üzleti hagyományail 

TOT. lap. 

KÜLÖNFEÉLEK. 
— Csáky Albin gróf, a kit legutóbb a brez- 

nóbányai kerület képviselőjévé választottak, le fog 
mondani zászlósuri méltóságáról. Ezzel a főasztal- 
nokmesteri állás ujjonan lesz betöltendő. 

Rendkivüli közgyülése lesz holnap délután 

a városi képviselőtestületnek; a közgyülés tárgy- 
sorozatára 19 pont van kitüzve, melyek elsejét a 
városi virilisták névjegyzékének megállapitásé 
képezi Vannak ezenkivül inditványok : a város 
utainak és tereinek befásitása, a fellegvár alatti 
térnek járdával ellátása, a vásártér szabályozása, 
a légszeszvilágitásnak Ö- Brassóban leendő tovább 
vezetése, a tramway vonalnak a Porondig leendő 
kiépitése stb. iránt, valamint telekeladások, ér- 
demleges határozatok és különböző kérvények. 
Kivánatos volna, hogy városatyáink a közgyü- 
lésen minél nagyobb számban megjelenjenek. 

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Tokaji Erzsébet csernátfalusi áll. elemi 
iskolai rendes tanitónőt a piski telepi, Baranyai 
Szederjesi Ilona abrudbányai áll. elemi iskolai 
rendes tanitónőt pedig a türkösi áll elemi isko- 
lához áthelyezte. 

Dalestély. Szombaton tartotta a ,Brassói 
Magyar Dalárda' első hangversenyét a „Központi 
Szálló" nagytermében. Azt már szinte fölösleges 
mondani, hogy a hangverseny látogatott volt A 
magyar közönség zsufolttá tette a nagytermet; 
látszott rajta, hogy uj erővel kezdi meg a tél 
esti mulatságait. A jelenvolt közönség hálásan 

Wieniawsky Sielankáját Előadásait a közönség 
igen hálásan fogadta." 

Katonai szemle. Kerczek tábornok Bras- 
sóból a napokban vizsgálta meg a kiképzett ujon- 
czokat Fogarason s az itt tapasztaltak fölött leg- 
nagyobb megelégedését nyilvánitotta: ugy a le- 
génység katonai magatartása, mint a várépület- 
ben található példás rend és tisztaság fölött. 

— Ipari szakiskolák. A kereskedelemügyi 
m kir. minisztérium a hazai kereskedelmi és 
iparkamaráknak a nevezett minisztérium főható- 
sága alatt ez idő szerint fennálló ipari szakisko- 
lák s hasonló intézetek egy táblázatos kimutatá- 
sát az egyes iskoláknak az iparos közönség kö- 
rében leendő megismertetése végett küldötte meg. 
E kimutatásban felsorolt intézetekről a követke- 
zők tartoznak a brassói kereskedelmi és iparka 
mara kerületébe: 1. az államilag segélyezett fa- 
ipari szakiskola Nagy-Szebenben ; 2. az államilag 
segélyezett gyapjuszövő tanmühely Nagy-Disznó- 
don; 3, az államilag segélyezett ezipészipari szak- 
iskola Nagy-Szebenben; 4. a kőturagó tanfolyam 
Hosszufaluban (a faragászati tanmühelylyel kap- 
csolatos) ; 5. a technológiai iparmuzeum Nagy- 
Szebenben. A hazai ipari szakiskolák teljes jegy- 
zéke a brassói kereskedelmi és iparkamara iro- 
dájában tekinthető meg az érdekeltek által. 
1 - Jaj de hunczut a német. Helybeli német 
ap társunk a „Kronstádter Zeitung" utóbbi idő- 
ben nagy előszeretettel czitálja e dalt; nemrégi- 

ben ikkét ékesitette a fenti czimmel, szom- 
adózott tapsaival és uj az ének 
és szünni alig akaró tapsaival Grünwald Sidiké- 
nek, a kinek hegedüjátékát rokonszenves figye- 
lemmel hallgatták. Nem áll jogunkban kritizálni 
a játékát, de kiemelhetjük bátor és biztos fellé- 
pését s a tiszta hangokat, melyek nyirettyüje alól 
kikerültek. Egyet azonban még nélkülöznünk 
kellett: az érzelmet, a mit még nem tud eléggé 
kifejezni játékában. A dalárda műsorára a dicsé- 
Teten kivül az a megjegyzésünk, hogy változato- 
sabb is lehetne. Nem hagyhatjuk végül szó nél- 
kül a Központi Szálló" vendéglősének gondat- 

lanságát, a ki nem gondoskodott sem türhető ki- 
szolgálásról, sem iható italokról. 

EÉEljegyzés. Bányai Georgette kisasszonyt, 
Bányai Gerő kereskedelmi utazó leányát elje- 
gyezte Pintér Gyula mozgópostai tiszt Buda 
pestről. 

Abrassói torna- és vivó-egylet választmá- 
nya folyó évi november hó 27-én (kedden) este 
az állami reáliskola tornatermében a torna gya 
korlatok után ülést tart. - Felkéretnek mindazon 
egyleti tagok, kik a vivó gyakorlatok iránt érde- 
klődnek, hogy az ezen alkalommal megtartandó 

1 j szives 

Jótékonyeczélu hangverseny. A helybeli 
katonai zenekar kedden, deczember hó 4 én a 
német szintársulat szives közreműködésével a Vi- 
gadó termében hangversenyt rendez a cs. és kir. 
katonazenekari karmesterek nyugdij-alapja javára. 
A hangverseny műsorát jövőre hozni fogjuk, most 
csak annyit bocsátva előre, hogy ez estély ren- 
des szinházi helyárak mellett fog tartatni. Ohaj- 
tandó volna, hogy a jótékony czél érdekében mi 
nél tö b számban látogassa közönségünk 

s nagy tartalékjaik által feltétlenül g 
magyar bankokra és takarékpénztárakra bizzák. 
Az utolsó napok eseményei igazolták, mennyire 
szükséges az óvások ismételt hangoztatása a nem 
szolid bécsi és más, hazárdjátékra buzditó börze- 
irodák ellen Mi ismételjük ezt az óvást, mert a 
pénzpiacz pillanatnyi okossági rohama és a szél- 
hámos kurzuskergetés nagyzoló szokásában be- 
állt ideiglenes szünet mellett reméljük, hogy ko- 
rábbi intelmünknek ma talán nagyobb hatása 
lesz. Hogy mennyire szükséges a magyar közön- 
séget a nem szolid bécsi börze-irodákkal való 
bpármely összeköttetéstől óvni, a mely irodák a 
hazárdjáték szervezésével foglalkoznak, kitünik 
abból a tényből, hogy éppen egy bécsi üzérkedő 
kottéria a legbrutálisabb eszközök és fondorlatok 
segélyével egyes érték papirosok árát felváltva 
mesterségesen felhajtja, hogy aztán, mint most 
történik, egy külön rágalmazó hadjáratot inditson 

Magyarország ellen. 

Szállitás, A cs. és kir. szab. kassa-oderber- 

gi vasut igazgatósága az 1895. évben szüksé- 

gelt anyagok és tárgyak (ásványolaj, faggyu, 
stearingyertyák, szappan, vas- és aczéláruk, réz- 
és fémáruk stb.) szállitásának biztositása czéljá- 
ból f. évi deczember hó 1 ére ajánlati tárgyalást 

tüzött ki. - A brassói kereskedelmi és iparka- 

mara irodájában az érdekeltek a hirdetménybe 

betekinthetnek. 

karmesterek az államtól nyugdijt nem kapnak és 
igy ez alapot saját erejükből kell megteremte- 

niök; a hol pedig jótékonyczélról van szó, ott 

sok mindentől el kell tekinteni. 
EÉEgy kis hangverseny volt élvezhető az 

iparos ifjak egyletében vasárnap este tartott 

felolvasó estélyen, a mennyiben Nagy Ferencz 

egyleti tag négy szépen sikerült darabot adott 

elő cziterán, ezzel töltvén ki a szavalatok, dalok 
és felolvasás közötti szüneteket. Felol tt Csibi 
Károly egy humoreszket (, A holdkóros"), énekelt 
két tréfás dalt Rodzievits Simon, szavalt Kiss Mi 
hály (Szilágyi Erzsébet) és Tóth István (Egy gon- 
dolat bánt engemet). A közelebbi felolvasó es- 
tély deczember 9 én lesz (2-án nem tartatik), a 
mikor is a rendezőség nagyobbszabásu program- 
mal fogja meglepni a vendégközönséget 

Brennerberg Irén, városunk polgármes- 
terének zseniális leánya mult pénteken hangver 
senyzett Budapesten, mely alk lomból a ,Pesti 
Hirlap" elismerő kritikát hozott róla s mi kiemel- 

lük abból a köve kezőket: „Három év előtt szo- 

lid művészetével, alapos zenei képzettségével 
szép reményeket ébresztett müűvész-pályájának 
leendő sikerei után; azóta helyot foglalt magá- 

nak a modern hegedümüvészek közt, s mi őszin- 

tén ö ülhetünk a viszontlátásnak. A müvésznő meg- 

izmosodott, megérett mióta utolszor hallottuk; 

technikája még nem érte el a virtuozitás omegá- 

ját, de meleg, érzéstelt előadása lebilincseli a hall 

gató figyelmét és jelentékeny zenei intelligenezi- 

ála vall. Előkelő izléssel játszotta Spohr egyik 

hangversenyét és Taubert egy szalondarabját, 
bá 

e l yt, mert tudva van, hogy a katonai 

jos könnyedséggel Hayot-nak egy boleroját és 

bati számában meg éppen az egész dal szövegét 
hozza, sőt mi több: olvasói épülésére német 
nyelvre is leforditotta, hadd gyönyörködjenek az 
ő stilusgy akorlataiban; de aztán ugy kiforditotta, 
hogy hunczut az a német, a ki megérti. Ha- 
nem más a czélja neki ezzel a leforditással s előt- 
tünk nyilvánvaló a tendenczia, Ka mire pedig azt 
mondjuk : ha hunczut is a német, de még hunczu- 

tabb a - magyar-német, a korcs. 
Mocsonyi Sándor a „Dreptatea" november 

95-iki számában szintén hozzászól a román válasz- 
tók gyüléséhez és azt tanácsolja, hogy vonják 
vissza az illető kezdeményezők az összehivást. 
az erkölcsi felelősséget nem vállalja el és kijelenti, 
hogy ha a gyülést mégis meg fogják tartani, az 
ő lelkiismerete nem engedi meg, hogy ebben a 
már alapjában elhibázott gyülésben résztvegyen. 
Ha valahová, ugy ide valóban illik ama román 
példabeszéd: „Graba strica traba": A sietség el- 
rontja a dolgot. 

- Orgonaátvétel. A sepsi-szent-györgyi ref 
templomban - mint a ,Székely Nemzet" irja – 
Angster pécsi orgonakészitő által felállitott diszes 
uj orgonát csütörtökön vette át az e czélra meg- 
választott bizottság nagy számu érdeklődő közön- 
ség jelenlétében. Az átvétel, vagyis a nagyszabásu 
uj orgona felülvizsgálása, mely a régivel szemben 
uj karzatra van helyezve, Jaschik Gyula főtemp- 
lomi karnagy, brassói zenetanár szakértő vezetése 
alatt folyt le. A szakértő zenész meg volt elégedve 
a jól sikerült orgonával és egyszersmind az érdek- 
lődő közönség gyönyörüségére több darabot ját- 
szott részint egyedül, részint Angster Emillel 

együtt négykézre. 
A fogarasi csizmadia társulat a hadse 

reg részére bőrnemüek szállitása iránti alkalmi 
szövetkezet alakitásán fáradozik, s bár az első 
ülésen a szövetkezet nem volt megalakitható, az 
eszme azonban közelebb megvalósul. Ez ülésen 
egyuttal Parászka Lajos városi péuztárost a tár- 
sulat rendes tagjának ünnepiesen felavatta s er- 

ről neki egy diszokmányt állitott ki. 
Hazafias román esperes. Igy ezimezi a 

„Tribuna" Iván gyulafehérvári gör. kel. esperest, 
a ki hivatalos ügyekben magyarul levelez. Ezért 
a nagy bünért az érsek figyelmébe ajánlja a „Tri- 
buna János esperest. (Sok baja van anna 
„Tribuná" na 

Réálótt az anyjára. Fokszabadin (Veszprém 
megyében) Jány Ferencz elzülött czipészlegény a 
napokban rátört a családjára, pénzt követelt s 
mivel nem kapott, forgópisztolylyal a testvére fe- 

leségére lőtt. A golyó az asszony bal vállába furó- 

dott Ekkor a dühöngő elé állott az anyja és Jány 

Ferencz rálőtt az édes anyjára is A golyó nem 

talált s a házbeliek lefegyverézték a merénylőt. 
Halálos orvosság. Tragikus módon halt 

meg Hamburgban Botticher Henrik joghallgató, 
a magdeburgi polgá ter fia, szerencsétlen 
fiatal ember megbetegedett és a baja ellen ren- 
delt orvosságot a gyógyszerész elcserélte s olyan 
gyógyszert adott neki, a mely halálát okozta. A 
gondatlan gyógy észt ! óztattál 

Kiadótulajdonos: 

A „Braszó" nyonadaáaja. 
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házi sürgönyökhöz és telefonhoz. r r : 
Teljes házi sürgönyök szre teleppel 6 frt. 

Közönséges házi sürgöny 4 frt. Házi mikrophon 
e darabonkint 9 frt. Teljes villámháritó berende- 

zés 20 frttól feljebb. Izzó lámpák, accumulato- 

pálinka (sósborszesz), 

Vértes 
ználatban a egnat a fel- 

- kelen tisztakára att 

rok száraz clemek, indukcziós készülék szolid mint belső has mu 
és elek lőött 1 obb an sekatta Ki. 

s elegáns kivitelben, a legolcsóbb árakon 

VW.Josef Neumann 
régi szám, 4. uj sz. alatti elekáro-teehnikai telepe 

Wien IV., Starhemberggasse 4, 
[ g erkereskedésekben, 

ház szabad kézből eladó. ! illanat viá 1venres . ez 
Pl anat V ágitás Raktár: Brassóban: Roth Viktor, Kellemen F., Jekelius N. 

z hálószobák, ék, padlások, á ék Kugler Ed., Klei ógy Bővebbet megtudhatni ugyanott. ézo Mee a székek, Rog er Ed., Klein V. gyógysz. Főraktár Budapesten: Török 

A Buzasoron az 559. 

l -
 

H
 

s
 

s
g
 

s
g
 

e
 

s
 

a 2 B
 

galván- ele. gyógysz , Király-utcza. Eécsben altok k Feld-Apotheke : 

mekkel; igen praktikus és tartós Setfansplatz Észak- és Kö t részére: Dr. My- : 
Árjeg yzék ingyen. Árjegyzék ingyen. lius, Engel-Apotheke, r Pél- Németorezág részére : : 

St Atra Hof-Apotheke, Augsburg 

A peánllott idényre 

, JAMAIKA RUMOT 
a k I ad mm E V él í án al ER legfinomabb minőségben 

8 frt, 2 frt 50 kr., 2 Írt, 1 frt 70 kr. és 1 frt 20 krjával, 
és GR0SS G. lottógyüjtönél. továbbá 90 kr., 70 kr. és 60 kros minőségben. 

e Logűnomabb likőrök és rozsolisok 
EoEEETESETEZESEDETEDeSé legolcsóbb versenyárakon. 

Esmételárusitók különös árkedvezményben részesülnek. 
enekkkébmbnán Odamrmebeao 

Szives pártfogást kér kiváló tisztelettel 

OdOKi m ( : - ROTH MIHÁLY 

M ATILD-FOR RAS 
likőrgyári raktára, Brassó, Lópiacz 2. sz. 

különösen kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczel-torrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségeseb – megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt - a maga nemében páratlon savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél, páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

zevese sesesesessssseök- 

Táncztanitási jelentés. 
Izsák Ferencz Budapesten vizsgázott táncz- 

tanitó táncziskolájában, Fekete-utcza 39. szám 
alatt, ez idényben a 

II-ik táneztanfolyam 
1894. deezember hó 1-én veszi kezdetét és tart 
1895. február hó végéig. Tanitványok felvétet- 
nek a fentnevezett helyen naponta. 

n. é. közönség becses pártfogását kérve, 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajczár. 
apnhnató: 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban, továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. Tisztelettel 
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Györsy Józser maradtam kiváló tisztelettel 

a forrás kezelője Izsák o 
160 (51–100) Bodok. lromezekmegye) 259 1-4) okl. táncztanitó. 
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Brassó, nyomatja és kiadja a Brassó" nyomdája — Grünfeld Vilmos. 


